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引言

高质量的翻译能够让人们更好的了解不同国家、民族的

文化内涵，展现本民族的丰富文化。蒙汉翻译是沟通蒙古族与

汉族间的文字桥梁。新时期随着国民经济的发展以及社会的进

步，汉族与蒙古族的沟通日益增多，蒙汉翻译占据发挥的作用

越来越大。

1 文化交流视域下蒙汉翻译的重要性

1.1文化认识功能

从文化角度出发，语言发挥着重要作用，语言的交流能够

促进文化的传播，同时对于文化传播来说，认识是前提。做好

文化的传播工作，一定要强化沟通交流，彼此间加深认识，掌

握和熟悉民族间的文化差异，继而实现民族间文化的交流与沟

通。蒙汉翻译能够有效促进草原文化与中原文化进行交流，不

同民族所应用的语言存在明显差异，交流起来比较困难，这对

于民族间文化交流和理解会造成阻碍，因此蒙汉翻译的作用非

常重要。

长期以来，蒙汉两民族的沟通交流都十分频繁，具体体现

在经济、文化等领域。其所应用的语言分别是蒙古语和汉语，

且两种语言中历史都十分悠久，因此，蒙汉翻译的重要性体现

在以下方面：首先，有助于两民族间的文化传播；其次，在对

方民族发展时，展现本民族的文化精髓，进行传播交流。因此

应该关注蒙汉翻译的精准度，提高翻译质量，促进蒙汉民族间

进行文化精髓的传播[1]。

1.2文化凝聚功能

蒙汉两个民族存在明显的文化差异，民族的交流，蒙汉翻

译发挥着桥梁的作用，有助于促进民族间和文化间的理解和学

习，具备文化凝聚功能，对于促进新文化发展有重意义。在了

解一个民族与其文化时，一定要借助语言，依靠语言翻译可较

好实现不同语言间的互动，继而进行民族与文化的交流。文化

交流视域下，语言翻译与文化翻译处于同一位置，要将翻译的

凝聚功能得到充分的发挥，这一举措对于民族交流有积极促进

作用，有助于推动社会发展。蒙汉两个民族的文化交流过程中

诞生了蒙汉翻译，一定程度上使得跨文化交流更为畅通，蒙汉

人民思想与文化得以更好的交流与融合。

1.3文化教化功能

新时期，蒙古族和汉族之间的交流日益增多，在文化教化

方面，蒙汉翻译的重要性更为明显。翻译工作进行时，将不同

语言进行转化，翻译人员不仅要保障翻译工作的精准度，还需

让人们感悟到对方民族的文化核心内容，继而获得教育影响。

翻译工作者要重视教化作用的发挥体现，自觉承担起文化传播

职责，具备一定的文化意识，将翻译工作的教化功能发挥出

来。因此翻译工作者应该更好的掌握蒙古族和汉族的政治与经

济等方面的知识内容。

2 蒙汉翻译下的文化凝聚融合

当前文化的凝聚融合对于各民族的发展以及国家的发展有

着重要的意义，其能够在不同文化领域中形成文化核心概念，

或在相同文化观念引导之下，产生向心力，有助于促进国家和

民族的发展，促进文化凝集，有助于促进各民族更好的交流，

并促进社会的发展。

民族与社会的进步需要不断进行学习，尤其是向历史悠

久、文化深厚的民族进行学习，取长补短。并且应该展现自身

民族的文化精髓供其他民族学习和了解。完成上述任务，翻译

所发挥的作用巨大，这是由于民族语是我们了解另一个民族文

化的最佳途径。翻译不仅是两个民族语言的转化，同时是两个

民族文化融合与渗透。从这一角度出发，翻译则不仅仅是语言

的翻译，是文化的翻译，这是翻译的价值所在。

新时期在蒙古族与汉族两民族交流互动过程中，蒙汉翻译

所发挥的作用巨大，两个民族之间的文化频繁碰撞，由于文化

差异所产生的各种文化理解和审美差异等逐渐被弱化，沟通交

流工作日益顺畅。蒙汉翻译虽然将语言作为载体去进行文化交

流，但是其在一定意义上超过了语言转化的基础功能，朝着更

高的文化交流功能发展。是促进蒙汉两族思想文化交流融的重

要途径。因此在新时期应该关注翻译者综合素养的提高，不断

提升其综合素质，遵循蒙汉翻译的各项原则，精准将语言中所

蕴含的文化内涵表达出来，促进蒙汉文化的交流与传播。

3 结语

综上所述，随着蒙汉民族间的交流日益频繁，蒙汉翻译所

发挥的作用越来越大。翻译工作的进行，有助于促进蒙汉两族

人民更好的进行交流沟通，更好弘扬和传播民族文化。蒙汉两

族沟通交流要以翻译作为基础。翻译工作人员需要正视自身工

作的重要性，明确两个民族间的文化特征与差异，做好翻译工

作，为民族文化交流和融合发展做出贡献。
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[摘　要]新时期，各民族间的经济贸易活动日趋频繁，在进行文化交流时，由于所应用的语言存在差异，因此会借助翻译。

进行蒙汉文化交流时，翻译所发挥的作用非常重要，对于民族间的交往起到积极的作用。蒙古族与汉族的文化背景存在较大差

异，因此在翻译工作进行时，翻译人员需要基于文化交流视域下，正确认识两个民族的文化差异，以提高翻译水平，促进民族融

合。基于此，文章对文化交流视域下的蒙汉翻译进行了审视研究。
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